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FONOLOGI

2600 Definisi

-

Memang ramai ahli bahasa yang telah
memberikan pendapat serta definisi mengenai fonologi.
Bagaimanapun, di dalam penulisan ini penulis akan cuba
menurunkan beberapa definisi sahaja yang pada pendapat
penulis sesuai. Schene (1973), umpamanya, mengatakan
bahawa fonologi adalah satu komponen linguistik yang
merangkumi bidang yang berkaiten dengan struktur bunyi
bahasa. Oleh kerana fonologi merupakan cabang linguistik
yang terpenting, maka ia dapat dikatakan sebagai suatu
gains yang mengkaji bunyi<bunyi bahasa yang dituturkan
di dalam satu-satu bahasa (Hyman, 1975: 1l). Seterusnya
Peter Ladefoged (1975: 23) pula berpendapat bahawa:

Phonology is the description
of the systems and patterns
of sounds that occur in a
language. It involves study=-
ing a language to determine
its distinctive sounds and
to establish a set of rules

that describe the set of
changes that take place in
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these sounds when they occur
in different relationships
with other sounds.

Daripada beberapa definisi di atas dapatiah di simpulkan
bahawva fonologi adalah merupakan bahagian daripada ilmu
linguistik yang mempelajari tentang sistem dan pola bunyi=
bunyi yang diucapkan dalam atau melalui mulut manusia.
Tegasnya, fonologi adalah digunakan dengan maksud kajien
mengenai penggunaan bunyi-bunyi dalam satu-satu bahasa

tertentu(Trubetzkoy, 1971: 8).

Di dalam kajian ini, penulis akan
cuba menyentuh tentang fonetik dan fonologi DNS serentaks.
Sehubungan dengan ini, akan diterangkan juga mengenai
penyebaran fonem~fonem berkenaan di dalam berbagai-bagai
kedudukan kata. Di samping itu, akan dihuraikan juga
tentang bagaimana sesuatu ujaran itu terhasil serta apa-
kah rumus-rumus yang melaksanakan bunyi ujaran itu ber-
struktur dan tersusun rapi di dalam proses perubahan atau

perubahan fonologinya.

Bunyi~bunyi bahasa terdiri daripada
vokal dan konsonan(Singh & Singh, 1976: 1), Di dalam DNS

terdapat 26 fonem kesemuanyaj; iaitu 7 fonem vokal dan 20
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fonem konsonan, termasuk satu konsonan pinjaman yang
masih dikekalkan penggunaannya dalam dialek ini, Selain
daripada fonem-fonem konsonan dan vokal, diftong dan

urutan vokal juga akan turut disentuh dalam bahagian ini,

2ale Inventori Konsonan

v M e S AL P Y D W D U W B8 B

Konsonan adalah bunyi-bunyi ujaran
yang dicirikan berdasarkan sama ada terdapat atau tidak-
mya penyekatan atau penutupan di satu atau lebih titdk di
dalam saluran pernafasan (Singh & Singh, 1976).1 Seperti
yang ditegaskan oleh Bloch & Trager (1942: 18) bahawa
bunyi~bunyi konsonan terhasil apabila arus udara terganggu
atau tersekat seketika. Gangguan ke atas udara yang
keluar dari paru~paru dan pada bahagian~bahagian alat
ujaran akan menghasilkan bunyi~bunyi yang berbagai dan
berlainan, Malah, satu-satu bunyi konsonan itu dinamad
mengikut cara ia dihasilkan: plosif, afrikat, frikatif,

lateral, nasal dan separuh vokal.2

Seperti yang telah dinyatakan bahawa
DNS mempunyai 19 fonem konsonan asli yang produktif dan

satu konsonan pinjeman dan bentuk permukaannya dapat di-
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kelompokkan sebagaimana yang ditunjukkan di dalam jadual

yang disertskan di bawah.3

Sebenarnya, bentuk dasar dan bentuk
peramukaan untuk bunyi-bunyi konsonan DNS tidaklah begitu
berbeza sangat. DBagaimanapun, konsonan frikatif alveolar
bersuara %z' tidak terdapat di dalam pertuturan asli DNS
tetapi adalah merupakan konsonan pinjaman yang dikekelkan

penggunannnya dalam dialek ini.

JADUAL KONSONAN DASAR DNS

bile- | den= | alve= | palato- | pala- wolLas gloe=
bial | tal olar |alveolar tal

plosif P b t d k g

afrikat ¢ j

lateral 1l

frikatif B Z x

nasal m n J1 U

s | .
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Solialu Elosif

Di dalam dialek ini terdapat empat
bentuk Xonsonan yang distintif sifatoya: plosif
bilabial / p, b;7, plosif alveolar éwt, d_/, plosif

velar / k, g_/ dan glotal 2.7

Penjenisan tersebut dilalkukan
berdasarkan c¢iri-ciri fitur distintif yang terdapat pada
konsonan berkenaan. Mengenai penyebarannya pula, terdapat
perbezaan di antara plosif bersuara dengan plosif
tak bersuara. Malah, terdapat juga perbezaan penyebaran
antara satu jenis plosif dengan satu bentuk plosif jyang
lain, Bagaimanapun, kesemuna bunyi konsonan plosif ini
didapati hadir pada lingkungan awal kata dan di tengah
kata kecuali plosif / t, p_/ yang didapati hadir pada
semua lingkungan kata. Tidak seperti BMS, glotal dalam
dialek ini hanya didapati hadir di posisi tengah dan akhir

kata sahaja. Contoh:

[ pole?_/ 'pelik’
/ dape?_/ "dayat!
/[ esdap_/ ‘sedap’

/[ poloseh_/ 'pemalas’



vujud pada kedudukan akhir kata dalam dialek
plosif velar / k_/,
di akhir kata,

dialek ini,

[ topih_/
/outu’h_7
[ solit_/
[ Tko1i 7
/ lambe?_/
/[ bolon_/
/ sabe? /
[eunah 7
{ vagy /

Misalnya:
/pelik/
/ceydik/
/putik/
/boXek/
Malah, glotal '%’

menerime imbuhan

bagi maksud katakerja.k

Ttepis!
'putus’
'selit!
'kuali!
'lambat!
'belum'
'sebab'?
‘runah’'

tpagi®

maks apabila direalisasikan ke

£ poret /
[ code? 7
/ pute?_/
gfhuxe?_7

inio

26

Plosif velar Aﬁk, 5;7 tidak pernah

Bagi

Jike kedudukannya pada kata dasar

dalam

ia akan berubah menjadi hentian glotal Z"?_7.

akan tetap dikekalkan walaupun setelah

Perhatikan
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contoh-conptoh berikut:

/ambe? - an/ é_;mbe?an;7 lambilkan'
/pote? - an/ Z-pate?an;7 'petikkan’
/10k€? = an/ [/ loke?an_/  'lekatkan'
/lambe?- an/ é_lamb&?anw7 'lanbatkan'

Begitu juga dengan konsonan plosif bersuara éfb, d;7 tidak
pernah hadir di kedudukan akhir kata same ada di dalanm
bahasa standard mahupun dialek bukan-standard (Asmah Hje

Omary 1977: 7)s

Perubahan Konsonan Plosif

D o o e o e v e W IS A U A TP T S Ty e e e

Sebagaimana plosif betsuara éfb, d 7/, plosif velar
bersuara A“g;7 juga tidak pernah direalisasikan di posisi
akhir kata dialek ini. Untuk kata pinjaman ébegm7 'bag',

para penutur dialek ini mengucapkannya sebagai Z_bet;7.

Satu perkara yang aneh berleku dalam
dialek ini ialah mengenai ketidak-hadiran konsonan plosif

bersuara éfb, d, g_7 dalam kata-kata yang trisilabik. Ini
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termasuklah kata-kat

o

akar vzng bisilabik yang menjadi
trisilabik setelah menerima imbuhan moN atau poN. Sila

perhatikan contoh-conteh berikut:

/mon-bali/ 4“m5m611m7 "membeli!
/mon-dape?/ / monape?_/  'mendapat’
/mDD-gulai/ é—m5931a1“7 'menggulai’
/pom=bawa/ é—paﬁéwa?_7 'pembawa’
/pon-datag/ Z-panétagq7 'pendatang’
/pQD-gali/ é_panéli_7 'penggali’

¥ata akar yang trisilebik jugas tidak meabenarkan konsonan

nasal dan plosif yang sefitur hadir bersama dalam kata,

seperti:
éfsodalum7 'sembilu’
éréoméjag_7 'sembahyang'
Zhsgmilan;7 'sembilan’
éfsgm&la3“7 'sembilang!

Rumus bagi perubahen plosif 'b' bagi kata-kata yang

trisilabik dapat dituliskan sebagai berikut:

b) |- ——1. .
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2oloela ﬁfrikat

-y e e e

Konsonan~konsonan afrikat [fc, 5;7
juga tidak pernah wujud atau nadir di posisi akhir kata
dalam dialek ini. Malah, dalam BMS juza begitu kecuali

bagi kata-kata pinjaman seperti Mac, imej, kolej dan

seumpamanya. Dalam dialek ini, kata-kata pinjaman

seperti ini tidak pernah digunekan.

Di posisi awal kata, konsonan~konsonan
ini terpakai pada kata-kata seperti é#jaXom_7, é_cuXi?;7,
Z—ialq;7, émcagko;7 dan lain-lain, 3Bagi é“fm7 apabila
kedudukannya di tengah kata, ia bilasanya didahului oleh

konsonan nasal Z:?.7 atauw mana-mana vokal. Hisalnya:

[/ (b2)goYit_/ 'wajik'
Z_mBSDEEt;7 ‘mesjid’
[ vepfan / 'vanjang’
{ vapfer_/ 'panjat’

Begitu juga dengan konsonan éfc_?,
terpakai pada kata-kata seperti éfpapc3m7 'panca' ,
[ kapcah / 'kancah', [Tkaco_/ 'kaca', [ popee_/ 'pencill,
[ kupci_/ 'kunei', [/ kuci_7 'kuaci' den lain-lain lagi.
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Perlu ditegaskan lagl bahawa afrikat
/¢y Y/ hanya hadir di posisi awal kata dan di tengah
kata sahaja, dan tidak pernmah wujud di akhir kata.
Perkataan pinjaman Mac tidak pernah diucapkan, sebaliknya
digunakan [mbulan tigoﬂ7, atau kxadang-kadang digunakan
bulan Islam. Begitu juga kata kolej digunakan éfmé?tap;7

dan bej pula digunakan éhlqpcan5_7.

2:1039 Nasal

Dalam dialek ini terdapat empat jenis
konsonan nasal yang berbeza dari segi daerah artikulasi-
nya: bilabial /m /, alveolar / n_/, palatal /f1_/ dan
velar 133_7. Kesemua konsonan nasal ini adalah bersuara
dan velik diturunkan menutup rongga mulut agar udara

keluar melalui rongga bnidung apabila ia dihasilkan.

Kesemua nasal / m, o, ) 7/ didapati
hadir di semua posisi kata kecuali bunyi palatal 431_7
yang hanya tidak boleh wujud di akhir kata. Di dalem
dialek ini juga didapati bahawa konsonan~konsonen @, o
dan 9‘ tidak boleh hadir bersama dengan konsonan lain
yang sefitur dengannya sama ada kehadirannya di .dalanm

akar kata yang trisilabik ataupun kata yang trisilabik
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yanz telah menerima imbuhan m0H. Dengan kata lain, dalam
kata-kata yang trisilabik sama ada kata akar atau yang
telah mengalami proses afiksasi, konsonan yang mengikuti
konsonan nasal aken lebur. Tegasnya, jika 'b' mengikuti
'mt, 'g! mengikuti 'n', maka 'b' dan ‘'g' akan gugur.
Begitu juga 'd' akan gugur apabila ia didahului oleh

nasal 'n'. Perhatikan contoh-contoh berikut:

/mon - dape?/ é—mSnépa? 'mendapat’
/mon - data/ éfm5n§ta_7 'mendatar’
/moD - gali/ éﬁﬁ}ggli_7 'menggali’
/moy - gunug/ é—magﬁnﬁnm7 ‘menggunung’
/mom - boli/ émmSmalim7 ‘membeli’
/mom - bawa/ éﬂmsméwa? 'membawa '

Bagaimanapun, gejala seperti ini tidak pula timbul dalam

kata-kata yang bisilabik seperti:

é?émbe?“7 Yambil!

éﬁtamboh;7 ttambah!
éfpagge"7 'panggil’
éfﬁonds_7 'benda

Sebenatraya, hal ini telah pun dibincangkan dalam ceraian

2.1,1. ketika dibincangkan mengenai plosif.
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Satu 1lagi perkara yang agak aneh
ialah peanggunaan nasal th_7 di posisi akhir kata bagi
menggantikan /m/ yang dalam bentuk dasarnya didahului

oleh vokal tinggi depan Z_i~7 seperti dalam kata-kata:

/malim/ éﬁhﬁlen_7 ‘malim’

Skasin/ émkasan;7 'Kasim' ~ nama orang

/kiyin/ [ kiYen_/ kirim!

Smim/ é—min_7 ‘mim' - nama huruf jawi
Ferubahan bunyi nasal velar 'U'

kepada bunyi nasal alveolar 'n' Juga berlaku dalam dialek
ini terutama apabila bunyi itu diikuti oleh bunyi frikatif
alveolar 's's Dengan kata lain, bunyi dasar {D' berubah
menjadi 'n' apabila ia diikuti oleh konsonan 's'. Lihat

contoh-contoh berikut:

/bansa/ /Tbanso_/
/bansal/ / vansa_/
/vonsu/ / bunsu_/
/1ansiy/ [1anse T
/ansa/ / anso

Rumus bagi perubahan bunyi-bunyi nasal seperti yang telah
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dibicarakan di atas dapat dirumuskan sebagai berikut:

- o e e o i e S i D TS I T T

2olo4, Lateral

Konsonan lateral / 1_/ didapati
nadir hzzya di rosisi awal kata dam juga di tengah kata.
Ia digugurkan jika kedudukannya di akhir kata dalanm kata

dasar. Contoh:

éﬂsambe_7 'sampbil?

émkapaw7 'kapal'
[ iambe?_/ 'lambat’
éfﬁ;lam“7 'malam!'
[ pole? / 'pelik!

Bagaimanapun, Jjika 'l' didahului
oleh vokal depan tinggi 'i' sebelum di akhir kata, iz

akan berubah menjadi hentian glotal é-?_7. Hisalnya:

/ambil/ é";mbe?“7



/ambil - an/ / ambefan_/
/kecil/ é—k00i7;7
/kecil - an/ [/ koci%an_/

Dalam pada itu pun terdapat juga /1/ di awal kata berubah
menjadi é-5~7 dalam dialek ini, seperti dalam Z—gogai_7
'lerai's. Humus untuk ini agesk sukar hendak diperturunkan.
Hamun demikian, rumus perubahan /1/ untuk yang terdahulu

dapat dihasilken sebagaimana berikut:
al /Y —— B #=

NV .

Zalaso Frikatif

Sebenarnyz frikatif velar éfx_7

hanya wujud di posisi tengah kata sahaja seperti dalam:

éfboXE?_? 'berat!?!
Z—ngit47 '‘perit!
Z“c&X&?_7 'cerek!'

[wsomBXit_7 ‘puan' ~ dulang berkaki
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3ebenarnya velar ZTXH7 adalah bersepadanan dengan bunyi

é—r;7 dalam BMS.

konsonan velar ini tidak dibolehkan wujud bersama

konsonan lain.

gejala ini make disisipken vokal / ©_/.

/karbau/
/kgrdaé/
/kortas/

/msrs:ig/

Rumus Penyisipan

e e e e N e

Sebaliknya,

[ koyabau_/
[ kajodas_/
[ kayatas_/
[ ma)asen /

Ada kalanya didapati bahasa dalam BHS

dengan

Untuk mengelakkan daripada berlakunya

Misalnya:

dalam DNS gejala seperti ini tidak berlaku,.

Inji adalah kerana konsonan velar /X/ digugurkan. Lihat

contoh berikut:

/koyobau/
/koyoteh/
/ko}oden/
/mgyabok/
/moXoseg/

/ kobau_/
[ koten_/
[ xoden /
[/ wobo?_/

[ mdsen /

'kerban'
tkertas'’
'kerdas'
'merbuk’

'"mersing’
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Jika peda kate dasar velar /X/ wvujud pada kedudukan awal
kata, maka dalam dialek ini, ia direalisasikan sebagail

plosif velar éfg_7 seperti pada contoh berikut:

/Yamai/ anamgiw7 'ramai’
/Yumah/ L-gumgh;7 'rumah’
/xambut/ éwgambut;7 trambut!' atau
"rambutan'
/Yuntub/ / guntoh_/ "runtub’

a) /g/ S -7/ S

Apabila velar éfx_7 hedir di kedudukan tengah kata pada
kata dasar, maka ia tetap direalisasikan sebagai bunyi

173_7 dalam dialek ini, seperti:

/agag/ £“a¥a9m7 ‘arang'

/kagag/ Z_kaXaD_7 'sekarang’
/baXaU/ Zfba¥a3_7 '‘barang'’
/quug/ éﬁbuYoB_7 'burong'

Bagi proses 'pemantapan', yakni pengekalan buryi daripada

bentuk dasar kepada bentuk fonetik seperti contoh-contoh
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tersebut, dapat dihasilkan rumusnya sebagail berikut:

) /Y s J AV Y

201060 ﬁikatif Alveolar

T s iy WD D TP o e S v

Seperti dalam BMS, DNS juga
mempunyai konsonan jenis ini, iaitu 4_547 dalam bentuk
permukaannya dan didapati hadir hanya di posisi awal dan

di tengah kata sahajm. Misalnya:

éféogam_7 'seram'

é"salen_7 'salin'
éfka53“7 'kasa'
anuso?;7 busok'

Kehadiran konsonan 's' di tengah
kata biasanya dilingkungi oleh dua vokal melainkan dika
dalam bentuk dasarnya ia didahului oleh nasal velar 1?1_7,
maka dalam dialek ini ia direpresentasikan sebagai nasal

/[ n_/ seperti yang telah disentuh dalam ceraian 2ele3a

Bagaimanapun, dalam dialek ini

/8/ pada bentuk dasar terutama pada kedudukan akhir kata
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berubah menjadi frikatif glotal 'h's, Ferhatikan contoh:

/habis/ / abih_/
/malas/ [ waleh_/
/gas/ [ geh_/
/kobis/ [ kubih_/

Namun demikian, kata pinjaman 'bas' tidak pula diucapkan
sebagai / beh_/ tetapi / ba’h_ /; yakni vokal 'a' tidak
pula berubah menjadi vokal '€' sepertimana contoh-contoh
di atas., Jadi, tanpa mengambil kira gejala iri, dapat

dirumuskan:

Perubahan - 8

/s/

2ele?s Hentian Glotig

2w v o v — - o o i -

Dalem dialek ini didapati hentian
glotis £77_7 verperanan sebagai pengganti konsonan 'k!
terutama di kedudukan akhir kata pada bentuk dasarnya. Ia
juga menjedi pengganti kepada konsoman 'l' apabila ia

didahului oleh vokal tinggi / i_/. (Lihat ceraian 2.lo%e.)
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Rumus Perubahsn - k

i Y T TR S A

? ?¥=

Hentian glotis juga direalisasikan
dalam pengucapan dialek ini terutama antara dua vokal
dalem struktur kata KVVK, Dengan kata lain, berlaku

penyisipan glotal é-?_7. Migalnya:

Z"mé?ép“7 'maaf’
[/ suzon_/ ‘suun '
[ pite_/ 'feel®
/ na?éh_7 '‘nahas’

Rumus untuk penyisipan glotis ini,
selain daripada yang diberikan, tidak dapat diperturunkan

kerana proses penyisipannya tidak begitu teratur.

2ele8s TFrikstif Glotal

Dalam dialek ini 'h' tidak pernzh
wujud pada kedudukan awal kata, melainkan pada kata-kata
yanz monosilabik yang didapati mengekalkan penggunaan ‘tht

di awal kata seperti dalam kata-kata / ha?_/ thak', / ha_/



'hal'a Malah, 'h' juga gugur pada kata-kata yang
berstruktur KVKV seperti éfméw6_7 'mahu’, é“tawq;7 "tahu'
dan seumpamanya., Walau bagaimanapun, 'h' akan dikekalkan

dalam keadzan:

/h) — 5 h/Vi __ Vi di mana i = 1

Misalnya, / maha / 'mahel', / taha / 'Taha' (nama orang).
'h' di kedudukan akhir kata dalan dialek ini memang agak
produktif penggunaanrya. Ini adalah kerana /s/ di posisi
akhir kata pada kata dasar juga direalisasikan sebagai 'h'
dalam dialek ini. Hal ini juga telah disentuh pada

ceraian 20.}.050

Dari perbincangan mengenai 'h' ini,
bolehlah dirumuskan perubahan dari BlMS kepada DNS sebagail

berikut:

ii) h - kekal:

he— s b
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Seperti yang telah dinyatakan bahawa
'h' tidak dibenarkan hadir di awal kata dalam dialek ini.
HMalah, 'h' yang hadir pada awal kata kata dasar juga
tidak dibenarkan sekalipun setelah kata dasar diimbunkan
dengan awalan mON mahupun poN, malah dengan imbuhan di

juga begitu keadaannya. Ferhatikan contoh:

/habis/ / abih_/ 'habis!
/di-habis/ [ diyebih /  ‘'dihabis’
/mqg~habis-an/ é-magabiya§7 'menghabiskan'
/pon-habis~an/ émp335biyanﬁ7 'penghabisan’
/hantay/ é_antaﬁ7 'hantar!
/mqn-hanta!/ éumaggnta~7 ‘mengantar!
/di-hantay/ / diyanta /  'dihantar’
/nilan/ [ilay 7 'hilang'
/di-hilay/ [dilag] *dihilang’
/moﬂ-hilag/ a m35§1a3_7 'menghilang’

Daripada beberapa contoh di atas
didapati bahawa terdapat atau berlaku pengguguran vokal
[fiw7 apabila di diimbuhkan dengan kata-kata berawalkan
vokal 'i'; dan penyisipan separuh vokal 173_7 antara
prefiksa di dengan kata akar yang berawalkan fonem-

fonem vokal selain daripada vokal depan tinggi / i_7,
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Pengguguran satu 'i' adalah wajib bagi mengelakkan dua

bunyi yang homoganik ateu yang sama hadir berdampingan.

20la90 §gggruh Vokal

Dalam bahzsa Melayu bunyi-bunyi
Z-w_7 dan [fy;7 bukanlah bunyi-bunyi glide laryngeal
(Mastura Anuar, 1978/1979). Sebaliknya, bunyi-bunyi ini
lebih dikenali sebagai separnh vokal. Tapbahan pula, di
dalem proses artikulasinya, ia tidak mengalami sebarang
halangan, tetapi adalah sama seperti merghasilkan bunyie

bunyi vokal.

Dalam dizlek ini, ¥ dan y didapati
hadir di awal kata dan juga di tengah kata. Malah, kedua-
duanya juga diguhakan sebagail penanda geluncuran atau
lebih tepat lagi sebagai penanda proses palatalisasi,

'y! dilambangkan secara fonetiknya sebagail ij_7.

Perhatikan contoh-contoh ini:

éﬂwajag_7 'wvayang®
[ kaio 7 'kaya'
L 3an/ 'yang'

Z"bawah;7 ‘bawah'
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Z_buluyh;7 ‘bolos’
éfkuyuyhd7 "kurus'
é_bayayh_7 "boros'
/a7 'dug '
[ ai’ 7 'dia’
[ 7 "tua !

Z—wm7 juga disisipkan terutama apabila icbuhar nominal
an pada kata akar yang berakhirkan vekal tinggl belakang
qui7, dan / y_/ pula apebila kata akar yang berakhirkan

vokal depan tinggi Z_i;7 seperti:

/ bantuwan_/ 'bantuan' =
é”boliyan;7 'belisn'«
é_guwan_7 'haruan'

'w' juga terdapat dalam struktur kata seperti / su%awé?
'tsurau’, Z-kau;7 dan seumpamanya. DbPalam nal ini, ‘av'

di penutup kata diucapkan sebagai diftong [ an /.

_ Dalam dialek ini juga didapati
bahava éﬁyd7 dan er_7 sering hadir di antara buayi-
bunyi vokal yang homoganik sifatnya. Ia bertujuan untuk

mengzelakkan daripada berlakunya dua bunyi vokal yang
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/di-ulam/ émdiyulam_7 rdiulam' 7 %
/di~ambe?/ [ diyambe? 7  ‘'diambil'
/pakai-an/ é—pakayan“7 'pakaian'

Oleh kerana keduna-dua fonem ini
tidak wujud di posisi akhir keta baik di peringkat dasar
mahupun di peringkat permukaannya(fonetik), penyebaran=
nya dalam struktur kata tidaklah begitu luas. Memang
sudah menjadi kelaziman bahawa kedua~duanys hadir pada
kedudukan awal kata dan di tengah kata. HMalah, dalam
BMS pun begitu, cuma kehadirannya tidaklah seproduktif

fonem=Fonem lain.

Poela Konsonan Pinjaman

Dalam usaha memperkayakan serta
memperkembangkan bahasa Melayu banyak terdapat kata-kata
pinjamaen yang diamSil langsung dari bzhasa asing khusus-
nya bahasa Inggeris, Dengan adanya kata~kata pinjaman
ini, wujudlah konsonap-konsonan baru dalam bahasa Melayu.

Kata-kata seperti universiti, faktor, vokal sudah menjadi

lumrah dalam pertuturan masyarakat Melayu hari ini. HKalah
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konsonan vinjsman dari bahasa Arab seperti 179_7 dalam
/[ ®alaba_/, [/ z_/ untuk 'zalim', / £ 7/ untuk 'nafas’,
éfyaep~7 'ghaib!, é“xatam_7 'khatam' den sebagainya sudah

menjadi seolah~olah kata<kata kepunyaan masyarakat Melayu,

Kebanyakan konsonan rinjaman daripada
bahasa Inggeris mahupun bahssa Arab biasanya disesuaikan
dengan sistem fonologi BMS, Dalam DNS juga jelas kedapatan

penyesuaian fonologinyaz sebagal berikut:

Kata Finjaman DNS

- —— - -

[ xatam_/ [ kotan_/

L Yaer/ [Tgaen 7’

[ Bayat_/ [ sayer /

[ tikey / [ pike_/

/ ibnen_7 /“sonayan_/

[/ yunivgsiti_/ [/ yunibositi_/
/[ zaman_/ [;)':,m;n]

Dalam proses penyesuazizn fonologi dalam dialek ini, maka

perubzahan berikut berlaku:
[*] — s [T

ZMé-7 i & B F
L8]
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[T [57
éf}ﬂ7 s L]
£ BF e £ &

Bagaimanapun, konsonan 'z' tidak seluruhnya berubah
menjadif'sl?dalam dialek ini. Terdapat umpamanya, kata=-
kata khususnya dari bahasa Arab yang dikekalkasn pengguna-
annya, seperti zina. Untuk kata zakat pula diucapkannya
sebagai éhfok&2_7 dan ada juga yang mengucapkannya sebagai
/ Yokat_/, Begitu juga dengan kata zalim, ada yang mengu-
capkannya sebagai ijalem_7 dan ada pula yang menyebutnya
sebagai Zmialem_7a Namun demikian, terdapat juga ‘'z

dinbahkan penggunaannya kepada 'l' dan 'd', seperti:

/ziki}/ [ dike /
/zabiy/ éflae_7 atau / lahe /
/zubuy/ Z—lu30;7 atau / luho_/

Oleh kerana perubahan untuk 'z’ ini tidak tetap, maka

agak sukar juga untuk diperturunkan rumus mengenainya.

Sebagai kesimpulan dapatlah dirumuskan
bahawa penutur dialek ini lebih suka den berkecenderungan

untuk menyesuaikan forologi bahasa asing dengan fonologi
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dialeknya sendiri, berbanding dengan para penutur BMS
yang lebih suka mengekalkan penyebutan asal(asli) kata=-

kata pinjaman tersebut.

2o Envgntori Vokgl

o i s SR e G s

Vokal ialazh bunyi~-bunyi bahass yang
apabila dihasilkan, udara dari paru-paru keluar melalui
rongge mulut tanpa sebarang gangguan atau geseran yang
kuat(Jones, 1956: 23). Ini ditegaskan pula oleh Bloomfield
(1935: 102):

Vowels are modifications of
the voice-sound that involve

no closure, friction, or
contact of the tongue or lips.

Tambahan pula ketika ia dibasilkan velik (anak tekak)
dinaikkan bagi menutup rongga hidung agar tidak kedengaran
seperti sebarang bunyi nasal. Asmah Hj. Omar(1977: 20)
pula mengatakan bahawa sistem vokal dalam bzhasa standard
dan sebahagian besar dari dialek-dialek Melyu di peringkat
bukan stsndard, terdiri dari vokal kardinal, Ini termasuk-

lah DNS sendiri.

Di dalam dialek ini tidak terdapat



L8

vokal tengah atau pepet [TEL?. QOleh hal yang demikian,
di dalam dialek ini cuma ada 7 jenis vokal sahaja vokal
utama, iaitu 4 vokal depan: éfi_?, 2-947, Z—Ea7 dan

/a_/; dan 3 vokal belakang: /v /y, [ o/ dan /2 /.

Di samping vokal-vokal utama ini terdapat juges vokal=
vokal sengeu yang dihasilkan melalul proses nasalisasi,

Kedudukan vokal utama DNS dapat dirajahkan sebagaimana

berikut:6
Depan Belakang
Tinggi
(sempit) i 7
Separuh
Tinggi e o
Separuh {
Rendah (= D
Rendah a
(Luas)

Vokal-vokal tersebut adalah dinamai
mengikut cara artikulasinys, iaitu berdasarkan kedudukan
dan bahagian mana lidah yang berperanan ketika satu=-satu
bunyi vokal itu dihasilkan. Dengan kata lain, faktor-
faktor berilkut adalah diambil kira apabila menamai satu=-

satu vokal (Lutfi Abas, 1972: 52).
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i, depan atau belakang lidah(maksudnya:
bahagian depan atau lidah belakang
vang tertinggi dinaikken waktu
sesuatu vokoid diucapkan;

ii. tinggi atau rendab lidah itu
dinaikkan waktu sesuatu vokoid
diucapkan;

iiie. bundar atau tidak bibir walktu
sesuatu vokoid diucapkan.

Seperti yang telah dinyatakan
terdahulu bahawa vokal tengah 47347 memang tidak pernah
vujud di dalam mana-mana kata atau pertuturan dialek ini
baik di kedudukan awal kata, di tengah kata mahupun di
akhir kata., Ini adalah kerana ia direalisasikan dalam
bentuk vokal lain, iaitu vokal separub rendah belakang
/™ 7. Namun begitu, jika vokal ini hadir pada awal
kata biasanya ia digugurkan., Dengan kata lain, penggunaan
vokal ZﬁQ;7 di kedudukan awal kata adalah opsional. Sila

perhatikan contoh-contoh berikut:

DNS BMS

/[ (O)maz_7 [oma?_] 'emak®
[/ (D)nam_J /onan 'enan’
/(0)mpe?_/ /"3mpat_/  ‘'empat®
/") mpap_/ /" (n)ompap_/ 'hempap'
[~ (Ontan 7 [“ontah_]  ‘entah!
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Kedua-dua jenis vokal tinggi émi, uﬂ7
didapati hadir di semua posisi kata. Di dalam DNS terdapat
ketidakseragaman venggunaan vokal / i / dan / u_/ termtama
bagi kata-kata bisilabik yang berstruktur XKVKVK., Jika kata
dasar menggunakan vekal depan tinggl pada keduaedua sukue
kata dan apabila direalisasikan ke dalam dialek ini, maka
vokal pada sukukate kedua akan mengalami proses penurunan
(lowering) vokal. Dengan kata lain, jika vokal / i_/
digunakan pada kedua-dua sukukata dalam kata dasar, maka
vokal Z_i_7 pada sukukata kedua akan berubah menjadi vokal

Z"e_7 apabila kata berkenaan diucapkan dalam dialek ini.

Misalnya:
/pilihf / pilen_ 7/  ‘'pilih’
/sisih/ / siseh_/  ‘'sisih!
/1lilin/ / lilen_/ 'lilin‘?
/hiliy/ [ ile / 'hilir!

Sebaliknya, jika kata dasar yang
bisilabik dan berakhir dengan konsonan letupan tak ber-

suara é—p“7 atau é-t'7 menggunakan vokal Z“u_7 pada

kedna~dua sukukata, maka penggunaannya di dalam dizlek

ini akan dikekalkan. Perhatikan contoh-contoh berikut:

/mulut/ éfﬁﬁlut_7
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/tutup/ [/ tutup_/
/lutut/ / lutut_/
/susup/ é“susupJ7

Sekiranya kata dasarnya Dberakhir
dengan konsonan 's' maka vokal dalam sukukata kedua itu
akan mengalami proses geluncuran, seperti dalam kauYuyhm7
‘kurus ', éuluXuyh_7 ‘lurus’, é—buluyh_7 "bolos' dan
lain-lain. Malah, semua vokai /u/  dalam sukukata kedua
tenpa mengira vokal apa yang hadir pada sukukata pertama,
vokal /u/ akan tetap mengalami geluncuran apabila ia
diucapkan dalam dialek iri, umpamanya Z_aguyh”7 'haus'

atau 'harus', Z_pancaXuyh;7 atau éwpancauyh_7 'pencaus’'.

Bagaimanapun, terdapat juga proses
penurunan vokal berlaku pada vokal sukukatz kedua kata

dzsar apabila direalisasikan ke dalam dialek irni. Contoh:

/kulum/ é_kulom_7
/hukum/ é"hukom;7
/susun/ / susen_/

/guyub/ Z"gugon;7

Terdapat juga beberapa perkara yang



52

menarik dalam dialek ini. Kehadiran vokal tinggi éﬂi_7
di sukukata kedua pada kata dasar telah membawa perubghan
kepada konsonan 'i' dan 'k' dalam fonologi DNS. Tegasnya,
bunyi yang pada dasarnya mengambil konsonan '1' pada
akhir kata menjadi hentian glotal / ?_/. (Hal ini telah
pun dibincangkan dalam ceraian 2.l.4.).  Begitu Juga
dengan bunyi 'k’ berubah menjadi glotal juga di akhir

katzoe

Vokal-vokal / o_/ dan / e_/ didapati
tidak begitu produktif dan hanya didapati hadir pada

posisi akhir kata sahajae Misalnya:

Z-pike_7 tfikir'
Z_puko_7 'pukul'’
éﬁgige_7 lgigil’
éfbuleﬁ;7 'boleh’

Z_pjlo?_7 tpeluk!

Terdapat juga vokal £“°_7 direpresentasi dasar direali-
sasikan sebagai éfu_7 dalam dialek ini terutama selepas

konsonan di sukukata pertama kata. Hisalnya:

/lOba{)/ [lubas _7 llOba.ngl
/Yoti/ [guti_/ 'roti’



35

/topi/ Z&tupim7 topi!
/kobis/ [ kubinh_/ 'kobis!
/kovak/ kauja?J? 'koyak'

Pasangan vokal ZT'&, D_J7 didapati
paling produktif dalam dialek ini dan didapati hadir pada

senmua kxedudukan kata.

Zfélo?“7 ‘elok' éﬂbeso;7 'biesa’
é—:)gaﬂj ‘orang' /"tolo_/  'tuala!
Z"gsla?;7 'gelek! émkos&?;7 'kosek'
[ beso?_/ 'esok' énacah_7 ‘mungkir janji’

Daripada beberapa contoh di atas, jelad menunjukkan bahawa
e-taling di representasi dasar berubah menjadi vokal 1?17
dalam dialek ini. Begitu juga dengan vokal /o/ diucapkan
sebagai éﬁb_7. Uppamanya, kata ‘orang’ diucapkan sebagail
A—OXQD 7/, ‘'elok' diucapkan sebagai /€15%7_/. HMalah,
seperti yang telah dinyatakan terdahulu bahawa vokal

/727 di representasi dasar akan berubah menjadi / O_/.

Perubahan /27

/9) — s [07
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Bahkan, vokal / a_/ di kedudukan akhir kata pada kata

dasar berubah menjadi ZTEL7 dalam dialek imi,

/biasa/ [ veso_/ 'biasa’
/lada/ / ladd / 'lada’
/apa/ [ aro_/ 'apa

/kata/ [/ kats / 'kata!

Sebenarnya, bunyi é—a~7 di posisi akhir kata diucapkan

sebagai / 5/ dalam BiS, seperti dalam kata-kata:

[/ 1ada / 'lada’
[ siyaps ] *siapa'
éfmasaﬁé? 'masanya’

Walau bagaimanapun, vokal éma~7 pada kata dasar khususe
nya di kedudukan akhir kata, ada juga yang dikekalkan
penggunaannya, umpamanya éﬁbola_7 'bola’, Z-wanita_7
'wanita'. Pendeknya, dari sini jelas menunjukkan seolahw-
olah ia meniru bentuk kata BMS., Jika dalam BMS vokal 'a'
di akhir kata dibunyikan sebagai / a_/, maka dialek ini
pun begitu juga.

Rumug Perubahan [-g;7

S S S T . S P T B g

/a-/mmm———-‘v-a/___—f&
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Malah, vokal / a_/ selepas konsonan awal di sukukata

pertema kata dasar berubah menjadi vokal /O /. Lihat

contoh:
/badan/ / bodan_/ 'badan’
/tamat/ /“tome?_/  ‘'tamat'
/xabaY/ é—kﬁba;7 'khabar'
/xatam/ émkatam_7 "khatem'
/kadim/ [ koden_/ 'kadim'
/zaman/ / Yoman_/ 'zaman'

Namun demikian, terdapat juga vokal éma_7 di sukukata
kedua kata dasar menjadi vokal éﬁo_7 dalanm dialek ini,

umpamanya kata ‘'tambah' diucapkan sebagal éftamboh_7o7

Seperkara lagi yang menarik dalam
dialek ini ialah ketidakhadiran urutan vokal /ia/ dan /ua/
dalam bentuk pengucapan penutur dialek ini. Kata-kata
dasar yang mengandungi urutan vokal /ia/ dan /ua/ masing-
masing akan menjadi /€ 7 dan / O/ dalam dialek ini,

Lihat contoh:

/biasa/ / besa_/
/biavak/ éﬁb&ua?“7
/biawas/ / vewen /
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/buaya/ [ vaio_/
/kuala/ [ ko1o_/
/tuala/ /o107
/kuali/ L koli_/

Bahkan, diftong /ai/ yang pada dasarnya hadir di suku~
kata pertams juga direalisasikan sebagai vokal e
seperti dalam kata 175Xanm7 ‘hairan', Lmtepaﬂ_7 'teirving's
Namun demikian, 'siapa' diucabpkan sebagai Zfsap3m7, 'niaga’
sebagai ZThagSq?, 0Oleh kerana perubahannya tidak berapa
sekata, maka agak sukar hendak dihasilkan runus mengenal-

nyae

Selain daripada itu, kata akar yang
berawalkan vokal apzbila diimbuhkan derngan awalan /[ to/
tter' atau £“b0_7 'ber', maka akan kedapatan berlakunya
penyisipan ng;7 seolah-olah dizlek ini tidak mengizinkan

kehadiran gugusan atau urutan vokal. Perhatikan contoh:

/bo - aXa?/ Zfboga¥a7“7 'berarak'
/b0 - ama/ éfbggamg_7 ‘beramal’
/b2 = ujan/ /boguian_/ '‘berhujan'
/tD - antok/ / toganto?_/ ‘terantuk!'

/&2 = inai/ [“toginai_J 'terinai!
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/to - ubek/ [ togubez 7 "terubat’

/%0 - itam/ [ vogitam_/ 'berhitam'

Berdasarkan contoh-contoh di atas serta huraian-huraian
mengenai urutan vokel sama ada /ia/ mahupun /ua/ , dapatw
lah ditegaskan bahawa dalam diziek ini memang tidak mem-
benarkan gugusan vokal. Pembicaraan lanjuf mengenainya

akan dibuat di dalam Bab 4 nanti,

Di antaraz vokal-vokal yang telah
disentuh di atas, vokal rendah / a_/ boleh ditemui dalam
mana«mana posisi kata dalam dialek ini. Ini adalah kerana
ia dapat disesuaikan dengan mans-mana bunyi konsonan.
Bunyi dasar /fa/ sama ada di kedudukan awal kata, . tengah
mahupun di akhir kata yang diucapkan sebagai éfa_7 dalam

BMS, dalam dialek ini diucapkan sebagai é_a_7 Jjuga.

Misalnya:
Bagaz s | B
/ada/ Zmadq;7 Z_ad3~7
/aban/ é—aba3~7 éfabaﬂ~7
/bola/ [/ b3la_/ [ bola /
/kakaik/ éfkaka?_? Z“kaka?;7

/wanita/ émwanita_7 Z_wanita_7
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Sekiranya dalam BMS fonem 'a' di kedudukan akhir kata
diucapkan sebagai bunyi vokal 579“7, maka bunyi éma“7

aken diucapkan sebagai bunyi vokal / O /.

Dalam bab ini telsh pun disentuh
mengenai fonologi DNS, iaitu termasuk sistem konsonan,
vokal, konsonan pinjamen dan juga urutan vokal., Diftong
seperti Zmai~7, 1—01“7 dan éfauﬁ7 memang sengaja tidak
disentuh kersna kewujudannya serta pemakaiannya adalah
sama seperti yang terdapat dalam BMS. Mengenai perubahan
bunyi-bunyi vokal mahupun konsonan akan dibicarakan dalam
Bab 4 nanti, daitu apabila dihuraiksn tentang proses

fonologi dialek ini.
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NOTA

le

2a

e

ha

S5e

6o

7e

David Abercrombie (1967: 71) mendefinisikan
konsonan sebagai segmen bagi sukukata,

Trill 'r' tidak ada di dalam dialek ini sama
di representasi dasar mahupun di representasi
fonetiknyas

Jadual tersebut adalah dipadankan dari rajah
atau jadual Konsonan lelayu oleh 4 Bakar Hamid,
dalam Abdullah Hassan(1978: 55).

Dalam dialek ini, akhiran kan tidak wujud
sama ada di representasi dasar mahupun di
representasi fonetiknya. Sebaliknya, digunakan
an sahaja sama ada bagi menunjukkan maksud
kata kerja mahupun kata nominal.

Untuk kata éfgaep;7 'ghaib', ada_setengah
penutur mengucapkannya sebagal é_gaep .
dan ada pula mengucapkannya sebagai / gerJ7a

Rajah kedudukan vokal utama DNS tersebut

disesuaikan dari rajsh kedudukan vokal oleh
Yunus Maris (1980: 32) dan juga oleh Singh
dan Singh (1976: 56).

Kata ini adalah adalah diambil terus dari
kata Minangkabau / tamboh_/ dan dikekalkan
penggunaannya dalam dialek ini, Kata ini
bermaksud 'tambah', dan digunakan khusus
bagi tujuan menambahkan makanan.
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